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1. The Building Committee at its November 1949 Session expressed 

agreement with the Construction Project provisionally agreed to by 

the Secretary-General of the UN and the Director-General pf WHO.

The Committee decided, however, to request the Secretary-General to 

give consideration to an alternative project which whilst being more 

economical would provide approximately the same number of offices

as the project approved by the Secretary-General.

The Committee also approved the principles agreed upon by 

the Secretary-General and the Director-General, to be embodied in 

an agreement between the two organizations settling the terms of 

occupancy of the premises allocated to WHO. The Committee requested, 

however, the Secretary-General to reconsider the provision concerning 

the renewal of the lease after expiration of its original term. 

According to this provision WHO would be given prior right over a 

third party to renew the least provided that the conditions offered 

were the same. In the opinion of the Committee WHO should have the 

prior option in all circumstances, it being of course understood that 

the terms of the renewal would be fixed by common agreement between 

the two organizations.

2. In transmitting the Report of the Committee to the Secretary- 

General the Director-General in his letter dated 2 December 1949 

(Annex I) drew the attention of the Secretary-General to the two 

points raised in the Building Cammittee’s Report and requested an 

early reply.

The Secretary-General's reply dated 29 December 1949 is 

reproduced in Annex II. The reply indicates that the Secretary- 

General is unable to accede to the points raised by the Building 

Committee.
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3. The enclosed draft agreement (Annex III) which has been 

approved by the Secretary-General is submitted to the Building 

Committee for consideration and approval. The draft follows the 

principles with which the Building Committee declared themselves 

in agreement except as regards the renewal clause.

In view of the definite attitude taken by the Seoretary-General 

as regards both the construction project and the renewal clause, the 

Director-General recommends (a) that the Building Committee give 

their final approval to the construction project as approved by the 

Secretary-General (i.e. addition of three floors to К Wing, 

construction of K.l Wing of six floors with strengthened foundations 

and strengthened metallic structure, internal transformations to 

gain approximately 40 offices), and (b) that the Committee approve 

the draft agreement as approved by the Secretary-General and- 

provisionally agreed to by the Director-General.
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GENEVA, 2 Itecember 1949

Sir,

Arrangements for_Дсcoimnodation for WHO Headquarters Office

As you are aware, the Executive Board at its fourth session held in 
July 1949 set up a Building Committee composed of three of its members 
investing it with full powers to give effect to the Resolution of 
the Board concerning the subject matter referred to above, requesting 
the Committee at the same time to notify its decisions to the members 
of the Executive Board, the members of the WHO, to the Swiss Federal 
Council and to.the Secretary-General of the UN.

The Building Committee met in Geneva on the 24th, 25th and 26th 
November in order to r eceive and examine a Report by the Director- 
General of WHO on the position of negotiations with the Secretary- 
General of the UN, In its deliberations, the Committee had the 
benefit of the assistance of M.W.Moderow, Director, and Mr. Meurig 
Evans, Assistant Director of the European Office of the UN and of 
Messieurs P. Zutter and Ciffiller, representing the Swiss Federal 
political Department.

The decisions taken by the Building Committee are embodied in a 
report, copies of which have been sent to you by M. Moderow on the 
26th November. I have the honour to invite your particular attention 
to the following two points raised in the Committee's report.

(a) In giving their approval to the project of construction 
provisionally agreed to by the Secretary-General of UN and the Director- 
General of WHO,, the Building Committee decided to request the Secretary- 
General to give consideration to the alternative project considered
by the Committee which is explained in the part of the Committee's 
report dealing with' construction.

(b) The Building Committee approved the principles agreed to 
between the Secretary-General and the Director-General to be embodied 
in the agreement. The Committee, however, wished as regards the 
words "provided that the conditions are the same" at the end of the 
second sentence of point (e) of these principles to express its 
preoccupation lest this provision might detract from the security of 
tenure to which the Executive Board attáched primary importance.
The Committee therefore decided strongly to urge that the Secretary- 
General reconsider this provision and, if possible,.agree to its 
omission.

I shall be grateful to have you* early reply as regards the above- 
mentioned two points.

I am, Sir,
lour obedient Servant

Dr. R. Gautier 
Acting iJirector-General

Mr. Trygve Lie 
Secretary-General 
United Nations 
Lake Success 
Long Island 
NEW YORK
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29 December 1949

Sir,

I have the honour to acknowledge the receipt of your letter of
2 December 1949 in regard to the decisions of the Building Committee 
of the Executive Board.

You will appreciate that before replying I have awaited the General 
Assembly’s decision on this matter, as well as the redraft of the 
agreement embodying the provisions you refer to in your letter.

On 10 December the General Assembly delegated to me full powers to 
conclude the necessary arrangements as set forth in document A/C.5/361.
It.would therefore be somewhat difficult for me to agree to changing 
the extension project of the Palais des Nations along the lines you 
suggest in paragraph (a) of your letter. Moreover,, you will recall 
that, as early as August the project providing for a fifth floor on the 
Secretariat Building was found unsatisfactory for practical and 
aesthetical reasons, and that in September the present extension project 
was agreed upon by both Secretariats. In the interest of a speedy 
implementation of the contemplated extension of the Palais des Nations,
I sincerely hope that we can adhere thereto.

The Building Committee's desire to ensure security of tenure for 
your organization is fully appreciated. You will agree, however, that 
the reconsideration or omission of the clause "provided that the conditions 
are the same" has never been a point of issue between the two Secretariats. 
The omission of the clause referred to would, irrespective of higher 
offers from other organizations, virtually give your organization a right 
to the renewal of the lease if it so desired.

You will appreciate that.as the UN General Assembly could never 
agree to such an arrangement being concluded, I must ask you to agree 
to maintaining the text as it was originally drafted, i.e.s

"(1) The UN hereby grants to the WHO the option to renew the 
lease under such conditions as may be agreed upon between the 
parties hereto in preference over any other entity offering to 
lease the demised premises from the UN on similar terms to 
those offered by the WHO".

A redraft of the basic agreement, incorporating the above clause, 
has been sent to Mr, Moderow for further negotiation with your 
Organization.

I am, Sir,
Your obedient Servant
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Trygve Lie,
Secretary-General,

Dr, R. Gautier United Nations,
Acting Director-General 
World Health Organization
Palais des Nations, GENEVA, Switzerland ccj Mr. W. Moderow



ANNEX III

DRAFT AGREEMENT CONCERNING THE PREMISES 
TO BE USED FOR THE HEADQUARTERS OF THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION IN GENEVA

1) The United Nations, (hereinafter, referred to as "the UN") represented by 

Mr, Trygve Lie, Secretary-General,

of the one part; and

2) The World Health Organization, (hereinafter referred to as "the WHO") repre

sented by Dr, Brock Chisholm, Director-General,

of the other part;

Considering that the First Health Assembly has selected Geneva as the perma

nent seat of the WHO, after having consulted with the UN, in accordance with 

Article 42 of its Constitution;

Considering that, by virtue of a resolution adopted in Rome on the 30 June 

1949* the Second World Health Assembly has delegated in the following terms full 

powers to the Executive Board of the Organization in order to take in the name of 

the World Health Assembly, a final decision»

"The Second World Health Assembly resolved to delegate to the Executive 
Board, acting in concert with the Director-General and subject to the
instruction mentioned .... . full powers to take in the name of the
World Health Assembly the final decision both as to the selection of thp 
site and as to the choice of the proposal whieh the Board may deem most 
advantageous among the three presented by the Swiss Federal Council ..... 
for the provision of the necessary funds, up to a limit of 6,000,000 
Swiss francs for the total cost of construsting the building."

Considering that, by virtue of a resolution adopted by the Executive Board 

of the World Health Organization on the 16 July 1949, the Director-General has 

been authorized to negotiate with the UN concerning the arrangements to be made for 

the premises to be provided for the H ë a d q u a r t e r si offices of the WHO and to sign 

with the approval of a Building Committee set up by the Executive Board an agree

ment in order to implement such arrangements;

Considering that the said Building Committee on ..............

approved the final draft of the present agreement;

Considering that the Swiss Federal Council has accepted all the legal con

sequences entailed by the stipulations of the present instrument in so far as they 

effect the right of the Swiss authorities created by Articles 4, 9 & 11 of the 

Ariana Agreement between the United Nations and the Swiss Federal Council signed 

in Berne on the 11 June 1946, and in New York on the 1 July!,19S'6^
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And considering that the Secretary-General of the UN has been 

authorized by resolution ...... of the General Assembly of the UN

dated .....  to lease to the WHO premise* located in the Palais des

Nations, Geneva, Switzerland, on such terms and conditions as the 

Secretary-General may see fit providing any extension or transfor

mation of the Palais des Nations made necessary to accomplish this 

purpose is made by the UN at the expense of the WHO,

HAVE AGREED TO THE FOLLOWING PROVISIONS»

Article I - CONSTRUCTION OF PREMISES

1. The UN hereby undertakes to proceed as soon as possible to extend 

the Palais des Nations located at Geneva, Switzerland, (hereinafter 

referred to as "the Palais") and to carry out internal transformations 

therein in accordance with the plans and descriptions referred to in 

paragraph 2 of this Article.

2, The plans and descriptions of such extension and transformation 

are set forth in Annex A,j and this annex shall form part and parcel of 

this agreement. The details of the plans shall be settled by agreement 

between the parties.

Article II - FINANCING OF WORKS

1. The WHO shall provide the UN with the funds necessary to finance 

the work the UN has undertaken to perform in Article I of this agreement.

2. The cost cf such work is estimated at ...... Swiss francs.

3. If the amount quoted in clause 2 of this Article should prove 

insufficient to meet the expenses actually incurred by the UN to perform 

the work described in Article I, the WHO shall provide the UN with the 

necessary funds to make up the difference.

4. All monies required to be paid by WHO under the terms of this 

Article shall be paid by the WHO in a manner to be worked out by separate 

agreement between the parties hereto. In any event the WHO undertakes 

•to pay the monies required to be paid by the WHO under the terms of 

Article I of this agreement to the UN in sufficient time to allow the UN 

to meet any contractual obligations entered into by the UN in pursuance 

to Article I of this agreement.

Article III - PROPERTY RIGHTS 

Title to the Palais as extended and transformed under Article I of 

this agreement shall remain exclusively vested in the UN.
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Article IV - GRANT OF LEASE

1) In consideration of the funds to be paid by the WHO to the UN for 

the purposes set out in this agreement, the UN hereby leases to the WHO 

and the WHO hereby leases from the UN the premises described in Annex B, 

attached hereto, said Annex В forming part and parcel of this agreement, 

for a period of 99 years at a rental of one Swiss franc (S.f. 1.-) per 

annum payable yearly in advance commencing with the date this lease 

comes into force.

2) The date on which the lease shall commence shall be determined by 

an exchange of letters between the UN and the TOO.

Article 7 - RENEWAL OF LEASE

1) The UN hereby grants to the WHO the option to renew the lease 

under such conditions as may be agreed upon between the parties hereto 

in preference over any other entity offering to lease the demised 

premises from the UN on similar terms to those offered by the WHO.

2) The parties hereto shall consult with one another not less than 

three years before the expiration of the 99 year term of this lease 

with a view to its renewal on such terms and conditions as may be 

agreed upon between the parties having regard to the provision of 

clause (l) of this Article.

Article VI - OBLIGATIONS REGARDING THIRD PARTIES 

The UN undertakes to incorporate the rights hereby granted to the 

WHO in any agreement regarding the Palais concluded with a third party 

and in order to ensure the observance thereof the UN shall stipulate 

that any such third party shall be under a similar obligation to have 

subsequent assignees of any such third party observe the rights of 

the WHO.

Article VII - REGISTRATION OF LEASE 

The instrument in its character as a lease shall be entered in 

the Land Registry of Geneva in accordance with the provisions of 

Article 260 of the Swiss Federal Code of Obligations (Code Federal 

Suisse des Obligations).
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Article VIII - USE OF ASSEMBLY HALL AND OTHER CONFERENCE 
ROOMS

The WHO shall have the right to use the Assembly Hall, the Council 

Chamber and all other rooms in the Palais intended for meetings for 

such periods and on such terms and conditions as may bé agreed upon 

from time to time between the parties hereto.

Article IX - USE OF THE LIBRARY

1) The WHO shall be entitled to use the Library of the UN in Geneva 

under the same conditions as other specialized agencies in accordance 

with the terms of the resolution adopted by the Economic and Social 

Council on 6 July I949 (Resolution 260 (IX)).

2) In addition, the UN shall, insofar as its own requirements permit, 

make available to the WHO storage space in the Library for such parts 

of the WHO's own library collections, books, and periodicals as are not 

in current use. Such collections, books and periodicals shall be 

under the care of the WHO library staff which shall obserre the rules 

established by the UN for the security and proper use of the Library 

premises.

Article X - RIGHTS OF ILO

Having regard to the provisions of Articles VIII and IX of the 

present agreement, the rights existing in favour of ILO under Article 4 

of the Agreement signed on 19 July 1946, concerning the execution of 

the transfer to the UN of certain assets of the League of Nations, are 

expressly reserved.

Article XI - WHO OPTION ON AVAILABLE SPACE

1) Should it prove necessary in the future for the WHO to increase 

the number of its services or personnel, the WHO shall enjoy a prior 

right against all other organizations other than the UN over such 

space as may be declared available by the UN in the Palais as extended 

and transformed.

2) The provisions of clause 1 of this Article shall not, however, 

apply to other organizations already accommodated or to be accommodated 

in the Palais on terms involving the furnishing of funds by any such 

organizations for the purpose of extending or transforming the

Palais to provide suitable accommodation for any such organizations.
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In that event the UN shall decide to which organization the 

available space shall be assigned due regard being had to the relative 

requirements of the organizations concerned and to the amount of 

funds anу such organizations have furnished or are prepared to furnish 

for the extension or transformation of the Palais.

3) Any space allocated to WHO in pursuance to clauses 1 or 2 of the 

present Article shall be assigned under conditions to be determined by 

special agreement between the parties hereto,

4) Should such additional space not be available to the WHO in the 

Palais the UN shall at the request and expense of the WHO extend or 

transform the Palais so as to furnish the WHO with the additional 

accommodation required; the plans for any such extension or 

transformation shall be worked out by mutual agreement.

5) In so far as circumstances shall permit, the provisions of the 

present agreement, except as otherwise indicated in this agreement, shall 

apply to new accommodations made available to the WHO under clause 4

of this Article.

6) The provisions of Articles XII to XX inclusive shall apply mutatis 

mutandis to new accommodations made available to the WHO in furtherance 

of the terms of clause 4 of this Article,

Article XII - MANAGEMENT AND MAINTENANCE

1) The UN shall be solely responsible for the management and 

maintenance of the Palais together with its annexes and grounds 

including those parts of the building housing the various services 

of the headquarters of the WHO.

2) Without restricting the generality of the provisions of clause 1 of 

this Article, the UN shall in pursuance of the terms of clause 1 furnish 

the WHO with such utilities (i,e, gas, electricity, heating, hot and cold 

water, telephones) as will assure the WHO the normal enjoyment of the 

premises covered by this agreement.

3) The UN shall provide suitable insurance coverage against all normal 

risks incidental to the occupation of the Palais by the UN and the WHO. 

Without restricting the generality of the foregoing such risks shall 

include fire, theft and damage by water.

4) Subject to the provisions of Article XIV the costs involved in 

furnishing any of the items or services specified in this Articlo shall 

be borne by the WHO on a proportionate basis under the terms of a 

separate agreement to bo worked cut between the UN and the WHO.



Article XIII - OTHER CONFERENCE AND GENERAL SERVICES

1) The UN shall, in order to avoid any duplication* place at the 

disposal of the WHO all conference and general services not heretofore 

provided for under the terms of this agreement which are already in 

operation or which might be later installed in the Palais.

2) The UN shall be solely responsible for the administration of the 

services referred to in clause 1 of this Article.

3) The services provided for in clause 1 of this Article shall be 

available to the TOO on the basis of equality of treatment with the UN.

4) The WHO shall, in addition, have the right to utilize all services 

of a public nature installed in the Palais, including, without 

restricting the generality of the foregoing, the Post Office, the Bank 

and restaurant facilities.

5) The expenses arising out of furnishing the services referred to in 

the preceding clauses of this Article shall be borne proportionately

by the WHO under terms to be fixed under separate agreement between 

the parties hereto.

6) Should the UN in agreement with the WHO wish to utilize any 

particular service provided by the WHO, the provisions of the present 

Article shall apply, mutatis mutandis, to the parties hereto.

Article XIV - REPAIRS

1) Repairs to the Palais including those parts occupied by the

WHO shall be executed by the UN. Minor repairs to the premises necessary 

to ensure normal use shall be at the expense of the W ® ,  while major 

repairs shall be at the expense of the UN, in accordance with local usage.

2) In the event of any cost being incurred due to the negligence or 

wilful act of either party, such cost shall be borne entirely by the 

party responsible.

Article XV - INTERIOR MODIFICATION

Should the WHO consider any interior modification to be necessaiy 

such modification shall be carried out only after agreement with the UN. 

Furthermore, any such modification shall only be carried out by the UN 

and at the expense of the WHO.

ЕВ/ВС/8 9
ANNEX III
page 10



ЕВ/ВС/8
АШХ III
page.11

Article XVI - RIGHT OF ACCESS TO ШEMISES

All persons having official business with, and the employees 

of the WHO shall, have right of access to the premises covered by this 

agreement and the grounds and gardens of the Palais. All such 

persons shall also have the right to park their vehicles (motorcars, 

motorcycles, bicycles) on the sites reoerved for this purpose under 

the same conditions as those affecting persons having business with 

the UN.

Article ХУД - MOVABLE PROPERTY OF WH3

1) The WHO shall furnish the premises which it occupies,

2) All movable property acquired by the WHO shall remain under its 

exclusive ownership, whether obtained gratuitously or subject to 

consideration, such as books, collections, library periodicals, and 

furniture otuer than fixtures but including office furniture,

3) All other furniture, office furniture and objects made available 

gratuitously to the WHO by the UN, shall be described in a detailed 

inventory drawn up and signed by the parties. The said furniture and 

other objects shall be returned on demand to-the UN In such case 

the WHO shall be given reasonable notice.

Article XVIII - CONTINUANCE OF SERVICES

bhould the UN be compelled to discontinue the maintenance 

of the buildings or the operation of the services mentioned in 

Articles XII, XIII and XIV of this agreement the WHO shall have the 

right to undertake such maintenance and operation insofar as its own 

re4airements shall dictate.

Article XIX - ARBITRATION

1) Any dispute which may arise with regard to the execution or 

interpretation of the present agreement shall be referred to a 

board of arbitrators compared of three members,

2) The UN and the WHO shall each choose one member and the members 

so appointed shall choose a third member as presiding arbitrator.

3) In the event of disagreement on the choice of the presiding 

arbitrator, he shall be designated by the President of the International 

Court of Justice.
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(4) The board may be seized of an application by either party.

(5) The board shall determine its own procedure and its decisions shall be 

final and executory.

Article XX - AUTHENTIC TEXTS

This agreement shall be executed in quadruplicate; two copies shall be 

in French and two copies shall be in English, of which the French text alone 

shall be authentic.

«

IN WITNESS.WHEREOf*, the parties, hereto, have signed thiç, agreement 

this ................... day o f ................ 19 at ...... .

For the United Nations* For the World Health Organization*


